MEMORANDUM OF UNDERSTAND!NG
BETWEEN
THE GENERAL ADMINISTRATION OF CIVIL AVIATION OF
THE DEMOCRATIC PEOPLE’S REPUBLIC OF KOREA

AND
THE AIR ACCIDENT INVESTIGATION BUREAU OF MONGOLIA

ON
THE COOPERATION FOR AIRCRAFT ACCIDENT AND INCIDENT

INVESTIGATION

Reaffirming the objective enshrined in Annex13 to the Convention on
International Civil Aviation (hereinafter referred to as “the Chicago
Convention”) that the sole objective of the investigation of an aircraft
accident or incident shall be the prevention of accidents and incidents and
that it is not the purpose of the investigation activity to apportion blame or
provide a means of determining liability;

Committed to enhancing the capabilities and professionalism of their
respective aircraft accident investigators;

Desiring to share expertise and experience relating to aircraft accident
and incident investigation;

Recognizing their common interest in establishing an interstate
/regional cooperation in the field of aircraft accident and incident
investigation;

Have reached an understanding as follows:
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l.  The sole objective of both Parties in entering into this
Memorandum of Understanding is the enhancement of aviation safety.

2. The Parties will cooperate in aircraft accident and incident
investigation, investigation training and sharing of information and.
expertise, consistent with the Standards and Recommended Practices of
Annex 13 to the Chicago Convention.

(a) Each Party will offer assistance and the use of aircraft accident and
incident investigation facilities and equipment to the other Party as it
deems appropriate and as resources permit.
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Each Party will, where practicable, invite the other Party’s
investigators to attend its general and special investigation courses
and training.

Each Party will, when one Party requires with the aim of training,
facilitate the participation of the other Party’s investigators as
observers to its any aircraft accidents and incidents investigation
being conducted under the provisions of Annex 13 in order to
enhance their skills and exchange experiences through the actual
investigation.

(d) The Parties will maintain regular contact and each Party may |
organize visits to or meetings with the other Party with the aim of
exchanging experiences, skills and technical knowledge.
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§ (e) Each Party will endeavor to share with the other Party relevant
E information about an investigation it is conducting in which the other
‘ Party has expressed an interest within the bounds of the respective
E laws of the States. These information, consistent with Annex 13, will
‘ not be released and used on other purpose by the other Party without
E the express consent of the Party conducting the investigation and will
E be handled according to their confidentiality or proprietary status.
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3. The contact person in the GACA for the implementation of this
Memorandum of Understanding is:

Mr. Ri Mun Yong

Director, Aircraft Accident Investigation Division
General Administration of Civil Aviation

; Democratic People’s Republic of Korea (DPR Korea)

E Add: Sunan District, Pyongyang City, DPR Korea

| Tel: +850-2-18111 Ext-8108 :
§ Fax: +850-2-3814410
E
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E-mail: gaca@silibank.net.kp

4. The contact person in the Air Accident Investigation Bureau of >




Mr. Tsolmon Jigjid

Director and General Investigator

Air Accident Investigation Bureau

Mongolia

Add: P.O.Box-80, Buyant-Ukhaa-34, Ulaanbaatar 17210, Mongolia
Tel.: 976-11-282026 (office) 976:9911-4139 (mobile)

Fax: 976-70049974

E-mail: aaib@aaib.gov.mn

5. Each Party will inform the other Party in writing whenever there is
a change to its contact person.

6. This Memorandum of Understanding may be amended in writing at
any time by mutual consent of the Parties.

7. This Memorandum of Understanding will come into effect for an
unlimited period from the date of its signing. Each Party may at any time
give a notice to the other Party of its decision to terminate the present MoU.

In such case this MoU shall terminate three (3) months after the
date of the delivery of the written notice by the other Party.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized by the
Parties, have signed this Memorandum of Understanding.
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For The General Administration For Air Accident Investigation
Of Civil Aviation, Bureau, Mongolia
DPR Korea *
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